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PEDOMAN TRANSLITERASI

Romanisasi huruf Hangeul dalam tugas akhir ini mengacu pada buku

Aturan Romanisasi (20Xt 7| . O| & A Ht¥ & L|C} [Romaja Phyogibeab.

Ireoke bakkwieoss-seubnida] ) yang diterbitkan oleh Kementrian Pariwisata dan

Budaya Korea Selatan pada tahun 2000.

1. Huruf Hangeul

1.1 Vokal

b +~ T - | H 1« Tl

a eo 0 u eu i ae e oe wi

F oo H 1 4 4 HA A
ya yeo Yo yu yae ye wa wae wo we ui
1.2 Konsonan

1 L c = O H A (@) X

a/k n d/t r/l m b/p S ng j

X = E IT S m CC HH A YN
Ch Kk th p h kk tt pp SS ]
Catatan:

v’ Ketika berada di depan vokal, 71, L, dan = ditransliterasikan sebagai g, d,

dan b. Akan tetapi, apabila ketiga huruf tersebut diikuti oleh konsonan lain
atau berposisi sebagai huruf terakhir sebuah kata, maka ditransliterasikan
sebagai k, t, dan p.

Contoh:

0] Gumi &3 [EZ] Wolgot

5 2F Baegam oHEH [SHE] Hanbat
=M Okcheon B3 [ ] Beotkkot
i+ Daegu = ‘& Hobeop

A= Yeongdong
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v' Ketika diiringi oleh sebuah wvokal, = ditranliterasikan sebagai r,

sedangkan ketika diikuti oleh konsonan atau berposisi sebagai huruf
terakhir dari suatu suku kata, maka = ditransliterasikan sebagai .
Contoh:

T2| Guri A2t Seorak
Al 3 Chilgok A! Imsil

=
=5 Ulleung CH2t2 [CH2 2] Daegwallyeo

2. Aturan Khusus dalam Romanisasi

2.1 Perubahan romanisasi dapat terjadi sebagai akibat adanya perubahan
bunyi karena bertemunya dua konsonan tertentu seperti tersebut di bawah

ini.

a. Perubahan bunyi dari berpadunya dua konsonan sebagai berikut.
HHOf (24 0F] Baengma A2 2 [A2 %] Sinmunno

SE [Z k] Jongno &4l 2| [ L|T Wangsimni

HLY [ 2H] Byeollae 412t [A2}] Silla

b. Munculnya bunyi L dan =

8}0{ 2 [214 2] Hangnyeoul 2oF [22H] Allyak

c. Perubahan bunyi sebagai akibat palatalisasi

ol = 0| [ =X|] Haedoji, SES|CF [OFX[TH] Machid, Z 0| [7}A[] Gachi

d. Munculnya bunyi letup sebagai pertemuan =1, =, &, dan X dengan &.

Z 10 [Z=3] Joko, &35 [A}H] Japyeo
[

ECt [=Ef] Nota, = X| [LtX]] Nachi
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Catatan:

v Perubahan romanisasi tidak terjadi apabila & terletak di belakang -1, =,

dan 4.

Contoh:

=2 [F3] Mukho, F =7 [X|HE %] Jiphyeonjeon.

2.2 Tanda pemisah (-) dapat digunakan untuk menghindari kesalahan dalam

pelafalan.

M|-& Seun = Se-un, 8}-&CH Haeundae = Hae-undae

2.3 Huruf kapital digunakan sebagai huruf pertama dalam istilah-istilah

khusus, seperti nama, tempat, instansi, dan lain-lain.

H AN Busan, A|Z Sejong

2.4 Nama keluarga ditulis di depan nama diri
&Lt2| =1) Song Na-ri, 3183} = 1) Min Yong-ha

2) Song Nari 2) Minn Yongha

2.5 Istilah daerah administrasi seperti &=, A|, =&, 7, &, H, 2|, S, dan 7}

ditransliterasikan sebagai do, si, gun, gu, eup, myeon, ri, dong, dan ga. Tanda

pemisah dituliskan di antara nama daerah dan istilah administrasinya.
XN|Z= £ Jeju-do, Q12t2| Inwang-ri , =& Dobong-gu, ZH4tE Dangsan-
dong, A= ™ Samjuk-myeon
Catatan:
v' Istilah untuk daerah administrasi seperti A|, =, dan &, boleh

menggunakan tanda pemisah, boleh tidak.

MEZA| =1) Seoul-si & A| =1) Cheongju-si
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2) Seoulsi 2) Cheongjusi

#=%rZ =1) Sunchang-eup ™+ = 1) Hampyeng-gun

2) Sunchangeup 2) Hampyeonggun

2.6 Nama orang dan nama perusahaan yang telah dikenal secara luas tidak
mengalami perubahan romanisasi.
2123| =1) Kim Eun Hee, £td =1) Samsung

2) Gim Eun Hi(*) 2) Samseong (*)
8FX| M = 1) Park Ji-Sung, $4LC{ = 1) Hyundai

2) Bak Ji-seong (*) 2) Hyeondae (*)
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